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К вопросу о рукописных материалах
по вымершим диалектам коми-пермяцкого языка
XVIII - начала XIX вв.
В архивах г. Петербурга, г. Казани, г. Кирова обнаруживаются рукописные словари по коми-пермяцкому языку XVIII - начала XIX веков. В настоящее время описанные диалекты не функционируют.
1.   Лексикон  пермского  языка.  Рукопись  не датирована,  автор неизвестен. Словарь содержит около 4500 слов.
По предположению Р. М. Баталовой, данный диалект был распространен в бассейне р. Сивы Пермской области и граничил на северо-востоке с обвинским диалектом, а на северо-западе ― с говорами верхнекамского (зюздинского) наречия коми-пермяцкого языка. Условно называется сивинским. (Баталова, 1967: 69).
2.  Пермяцкий словарь (русско-пермяцкий - Р. Б.). Рукопись, не датирована, содержит около 3671 слов. Словарь сообщен в Пермский губернский статистический комитет "членом-корреспондентом" священником Василием Пономаревым.
В "Пермском словаре" отражена лексика другого диалекта, имеющего распространение в бассейне р. Нердвы, юго-западнее припермского диалекта. Этот диалект имеет много общего с нердвинским диалектом коми-пермяцкого языка. Условно называется карагайским. (Баталова, 1967: 69).
3.  Краткий пермский словарь с российским переводом, собранный и по алфавиту расположенный Антонием Поповым, 1785. Рукопись хранится в Петербургской национальной библиотеке им. М. Е. Салтыкова-Щедрина. Словарь содержит 2499 слов.
Диалект имеет значительное сходство с нердвинским диалектом коми-пермяцкого языка, занимающим предположительно территорию к юго-востоку от г. Кудымкара и условно названным припермским. (Баталова, 1966: 114).
4.  Лексикон пермского языка, кратко выбранный и по алфавиту расположенный Георгием Чечулиным. Рукописный словарь хранится в архиве АН РАН (Петербург). Словарь содержит 4654 слова.
Диалект, отображенный в этом словаре, примыкает к нердвинскому диалекту и по территориальному расположению называется обвинским. (Баталова, 1966; 115).
5. Словарь русско-пермяцкий (г. Усолье), 1848. Словарь хранится в рукописном отделе библиотеки АН РАН. Содержит около 3629 слов.
По языковым особенностям и по территориальному признаку занимает промежуточное положение между оньковским и коми-пермяцким диалектами, условно называется усольским. (Баталова, 1966: 120).   
6. Материалы для сравнительного словаря зюздинского, пермского и Глазовского вотского и бессермянского говора. Рукопись не датирована, содержит более 1100 слов.
Образцы пермяцких слов представляют лексику диалекта, близкого к зюздинскому диалекту верхнекамского наречия.
Данные словари явились объектом исследования Т. И. Тепляшиной (Тепляшина, 1965: 60-61),  Р. М. Баталовой (Баталова, 1966: 110-121; 1967: 69-75), которые указывают на большое содержание слов, неизвестных современному коми-пермяцкому языку или встречающихся в его отдельных говорах и диалектах.
  Так, количество архаичных слов в карагайском диалекте составляют 410 слов, в припермском - 300 слов, в обвинском - 511 слов, в усольском - 488 слов.
Отметим, что в нашей работе уделяется внимание только на те слова, которые соотносятся с некоторыми словами современного коми-пермяцкого языка и не находят отражения при анализе архаичной лексики в названных статьях, а также в коми-пермяцких словарях Баталова, Кривощекова-Гантман, 1985; Немтинова, 1993).

	исчезнувший
диалект 
	Архаизм 
	Соответствующее значение в современном русском языке 
	Функционирование в диалекте или в литературных языках 

	Припермский 

 
	вожа бöж "солдат" 
	вожа бöж "насмешливое прозвище человека" 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	гижлалан "писчее перо" 
	гижмаван  "острая  палка, изготовленная   из   березы, предназначенная для письма с помошью угля" 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	зоря "вид травы 
	зорагум "вид дудника; свиристель"   (Баталова,   1985: 149) 
	литературный язык 

	
	йипалак "льдина" 
	кымöрпалак   "тучка"   (лит. кымöрок;   кымöр   "облако", палак "клочок" 
	косинско-камский, кочёвский 

	
	подтурун "белена" 
	подтурун "лебеда" 
	кудымкарско-иньвенский

	
	рыжлы "хрящ" 
	рыжмыны  "стать  непрочным; истлеть" (Баталова. 1985:412) 
	литературный язык 

	
	шоймöм "бледность" 
	шоймöм              "бледный" (Баталова. 1985 : 584) 
	литературный язык 

	
	ышкöтчыны "хвастаться" 
	ышьявны "хвастаться" (лит. "ошшасьны") 
	кудымкарско-иньвенский 

	Обвинский    диалект 

 
	шоркытш "раковина, ручей" 
	шуркытш  "раковина"  (лит. ракушка) 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	быгаль "сверток" 
	быгаль "сверток" (лит. гыр-дзим) 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	вежсюл "нижняя часть внутренностей" 
	вежсюл "нижняя часть внутренностей" 
	кочёвский
 

	
	гультым "глоток" 
	гультым "глоток" (лит. гульк) 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	кундыны "хоронить" 
	кундыны   "спрятать"   (лит. дзебны) 
	кочёвский 

	
	лёктiсьны "злиться" 
	лёктiсьны;           лекасьны "злиться"  (лит. лбгасьны) 
	кудымкарско-иньвенский, кочёвский 

	
	сьöлöмтны "любить" 
	сьöлöмтны   "любить"   (лит. радейтны) 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	мароса "гниль на хлебе" 
	мароса "роса", капельки воды на траве после тумана" (лит. роса) 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	нюжпу "деревце" 
	нюжпу "гибкое дерево, которое можно согнуть" 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	оллан "обряд" 
	оллявны "петь во время какого-либо обряда" (лит. сьывны) 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	очасьöм "раздор" 
	очасьны "мотать клубок сдвоенных нитей" 
	кудымкарско-иньвенский 

	Усольский диалект 

 
	кок личкан "икры ног" 
	кок лидзим "икры ног" 
	кочёвский 

	
	корось "лист" 
	корось "лист"  (лит. "лист") 
	косинско-камский 

	
	мудоз "кринка" 
	мудоз  "черная кринка" 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	ноича  "погода" 
	нöйиччан погоддя "плохая погода" (лит. умöль погоддя) 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	öтöр "воздух" 
	öтöр "воздух" (лит. ру) 
	косинско-камский 

	
	нырпырöт "ноздри" 
	нырпырöт "ноздри" (лит. ныр-пыс) 
	косинско-камский 

	
	синверктöмöн "вмиг, вмгнове-ние" 
	синверктöмöн "очень быстро" (лит. чожа) 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	шон "теплый" 
	шон локтiс "в воздухе повеяло теплом" (лит. шоныт локтö) 
	нижнеиньвенский 

	Сивинский диалект 

 
	кола "шалаш" 
	куа "шалаш" (лит. шалаш) 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	номыр "множество червей, вновь зарождающиеся червячки" 
	номыр "много детей" (лит. уна челядь) 
	кудымкарско-иньвенский 

	
	орда "бурундук" 
	орда "бурундук" (лит. бурундук) 
	северное наречие 


Таким образом, в анализируемых рукописных словарях XVIII -начала XIX веков по коми-пермяцкому языку обнаруживается огромное количество архаичной, диалектной лексики (более 1000 слов).
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